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GBNAVIGATION OF THE MACHINE
RLHABUIT'ALUNA MALLNHBI

C2NAVIGACE STROJE

(DONAVIGATION DER MASCHINE

B

arme

NAWIGACJA MASZYNY

CEONAVIGATION DE LA MACHINE
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e

€2 NAHRADNI DiL - STRANA

SPARE PART - PAGE
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RW 3AMNYACTb - CTPAHNLA
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GBFOOTING OF THE MACHINE

€2ZAKLAD STROJE

®RWOCHOBAHUVE MALUNHbI
PODSTAWA MASZYNY

(DOUNTERBAU DER MASCHINE
CFOBATI DE LA MACHINE

met

Pcs.

1

VZ00007534

Part Number
VVZ00007550

m11183
m19657

Pos.

1

2 3002191

3 |VZ00007663
4 |VZ00008271
5 |VZ00008270
6 |3001741
7 13002050
8 13002049
24 m05759
80 m16091

81

91




€2ZAKLAD STROJE GBFOOTING OF THE MACHINE

(DOUNTERBAU DER MASCHINE RULOCHOBAHVE MALLUMHBI
COBATI DE LA MACHINE ®DPODSTAWA MASZYNY
VvVZ00007534
Pos. | Part Number | Pcs.

6 3001741 1

23 |m14510 10

26 (4017020 10

27 (4017018 20

39 m16740 10

52 m11724 46

63 |m01306 40

71 |m02157 40




€2ZAKLAD STROJE GBFOOTING OF THE MACHINE

(D UNTERBAU DER MASCHINE ®DOCHOBAHVE MALLVHbBI
®DPODSTAWA MASZYNY f a I‘met

CFOBATI DE LA MACHINE

VZ00007534
Pos. | Part Number | Pcs. | Pos. | Part Number | Pcs.
7 13002050 2 39 m16740 10
23 |m14510 10 52 m11724 46
26 (4017020 10 63 |m01306 40

27 14017018 20 | 71 m02157 40




€2ZAKLAD STROJE GBFOOTING OF THE MACHINE

(D>UNTERBAU DER MASCHINE ®DOCHOBAHVE MALUMHBI
(FOBATI DE LA MACHINE PDPODSTAWA MASZYNY f armet

vZ00007534

Pos. | Part Number | Pcs.
8 13002049 2
23 |m14510 10
26 (4017020 10
27 (4017018 20
39 |m16740 10
52 \m11724 46
63 |m01306 40
71 |m02157 40




GBFOOTING OF THE MACHINE

€2ZAKLAD STROJE

®RWOCHOBAHUVE MALUNHbI
PODSTAWA MASZYNY

(DOUNTERBAU DER MASCHINE
CFOBATI DE LA MACHINE

VZ00007534
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met

®RWOCHOBAHUVE MALUNHbI

GBFOOTING OF THE MACHINE
®EOPODSTAWA MASZYNY

(DOUNTERBAU DER MASCHINE
CFOBATI DE LA MACHINE

€2ZAKLAD STROJE
VZ00007534
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€2ZAKLAD STROJE GBFOOTING OF THE MACHINE
(DOUNTERBAU DER MASCHINE ®RWOCHOBAHUVE MALUNHbI
CFOBATI DE LA MACHINE ®EOPODSTAWA MASZYNY

vZ00007534
Pos. | Part Number | Pcs. | Pos. | Part Number | Pcs.
3 |VZ00007663 1 35 |m10454 2
4 |vVZ00008271 1 38 |m02492 2
5 |VvZ00008270 1 53 |m05747 1
11 14017622 2 57 |m14143 6
13 14004085 1 61 m06084 2
20 4012011 1 65 |m05648 1
21 |3002352 1 67 m03775 10
22 14002988 2 73 |m06085 2
25 m10451 2 75 |m14029 6




€2ZAKLAD STROJE GBFOOTING OF THE MACHINE

(D>UNTERBAU DER MASCHINE ®DOCHOBAHVE MALUMHBI
(FOBATI DE LA MACHINE PDPODSTAWA MASZYNY l:a rmet

vZ00007534
@ Pos. | Part Number | Pcs. | Pos. | Part Number | Pcs.

5 [vZ00008270 1 56 'm12121 2
12 14012265 2 60 |m03683 8
22 14002988 2 62 m01307 2

‘/@ 32 \m12572 2 64 |m04503 14
33 |m16186 2 66 'm12150 8
51 |m01063 2 70 'm01219 18
54 |m01089 8 72 'm01203 10
55 |m10849 8

S60LNOG
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€2ZAKLAD STROJE GBFOOTING OF THE MACHINE

(D>UNTERBAU DER MASCHINE ®DOCHOBAHVE MALUMHBI
(FOBATI DE LA MACHINE PDPODSTAWA MASZYNY f armet
8000813-90001

.| Part Number ;
1 |m04623 1
2 |m09934 2 ﬂ
3_m04024 L HYDRAULIC
g zgggi; ; COMPONENTS:

M16 x 1.5 - 6ONM

6 |m04034 1 M22 x 1,5 - 140Nm
7 |'m03743 1 G 3/8 - 95 Nm
9 |m08000 1
10 |m05215 1
11 19000249 1

11



C2DNAPRAVA GBAXLE

@ACHSE ®DOCb
EESSIEU ®DOS 1 armet
S60LNO06

o
(]

OO N WN=~O

.| Part Number | P
m15631
m07151
m07152
m15058

@

m08169
m08148
m08163
m15123
m05698

YNl I =)
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C2KOLO
(D>RAD
CFOROUE

GBWHEEL
RWKOJIECO

KOtO

Farmet

m05759

Pos.

Part Number

m03097

m02824

o)
1
2
3
4

m02827

D0

m05759
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C2VALEC ROLLER
(DOWALZE RWKATOK

(F>ROULEAU EOWAL 1 armet

3001741

Pos. | Part Number
1 3001739
2 19002730
3 19001144
4 14023559
10 | m01128
15 'm01305
200 |4004845

14



C2VALEC GBROLLER

(OOWALZE RWKATOK
(F>ROULEAU EOWAL 1 armet

3002049

Pos. | Part Number | Pcs.
1 14023559 2
2 14002986 1
3 (9002730 10
4 19001144 9
5 |m01305 4
6 |m01128 4

200 4004845 2
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C2VALEC GBROLLER

(OOWALZE RWKATOK
(F>ROULEAU EOWAL 1 armet

3002050

Part Number
4002985
4023559
9002730
9001144
mO01305
m01128
4004845
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GBDISCS
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C2TERCE
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GBDISCS

C2TERCE

ROLNTKM

(D> SCHEIBE
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C2TERC PREDNI LEVY GBLEFT FRONT DISC
(D> SCHILD, VORDERES, LINKES ®RY LLUMTOK NEPEOHU NEBbLIV

CF>CIBLE AVANT GAUCHE ®DTARCZA PRZEDNIA LEWA
4019075

—Co 10Nm

=

=

Pos. | Part Number | Pcs.
1 14019247
2 14019245

m17941

4 |m16628 1,4
10 |m16687
/‘& 15 |m03775
20 /m01209

19
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C2TERC PREDN| PRAVY
(D> SCHILD, VORDERES, RECHTES

(F>CIBLE AVANT DROITE

GBRIGHT FRONT DISC
®RY LLIMTOK NEPEOHUN MPABbLIN
PO TARCZA PRZEDNIA PRAWA

4019076

o

—Co

T

P ®

Part Number

4019247

4019245

m17940

m16628

m16687

mO03775

m01209

20




C2TERC ZADNi PRAVY GBRIGHT REAR DISC

(D>SCHILD, HINTERES, RECHTES ®RDLUMTOK 3AOHNI NMPABbIV
(F>CIBLE ARRIERE DROITE ®DTARCZA TYLNA PRAWA
3009685

Pos. | Part Number | Pcs.
1 14019308 1
2 14023062 2
3 m01197 2
4 |m02497 1
5 |m03775 7
6 |m16628 1,4
7 |m16637 3
8 |m16687 4
9 m17940 1

21



C2TERC ZADNI LEVY
(DOSCHILD, HINTERES, LINKES

(F>CIBLE ARRIERE GAUCHE

GBLEFT REAR DISC
®RD LLIMTOK 3AOHNN NEBLIN
®OTARCZA TYLNA LEWA

3009686

—Co

Pos. | Part Number | Pcs.
1 14019308 1
2 14019317 1
3 14023062 2
4 |VZ00000029 1,4
5 Im01197 2
6 |m02497 1
7 |m03775 7
8 |m16637 3
9 |m16687 4

10 |m17941 1

22




€2 VYSTRAZNY TROJUHELNIK
(BDOWARNDREIECK
(E>TRIANGLE D’AVERTISSEMENT

GBEMERGENCY TRIANGLE

RV 3HAK ABAPUMNHOW OCTAHOBKM
®PDTROJKAT OSTRZEGAWCZY

arme

ey

3001210

(3

{—

Pos. | Part Number | Pcs.
1 |m05371 1
2 m11759 2
3 m01200 2
4 |m01295 2

23



€2 SVETELNA SADA LIGHTING SET

(D LEUCHTENSATZ ®RDOCBETUTESbHbIA KOMMNEKT
CEOKIT LUMINEUX PDZESTAW OSWIETLENIA 1 armet
3008454

Part Number

m16768

m05562

m05597

m15790

m10591

m06236

e
00\10301-I>OOA8

Y
-b-b-h-bOOOO—\a

m16861
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€2 SVETELNA SADA GBLIGHTING SET
(DLEUCHTENSATZ ®RWOCBETUTEJbHbIN KOMMNEKT

CEOKIT LUMINEUX PDZESTAW OSWIETLENIA 1 armet

m16768

PRO-CONTROL
i2v

Pos. | Part Number
1 |m14779
2 m14778
3 m14776
4 m16781
5 m14777

o
I\JI\)I\)—\—\8
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et

®RWCTUKEPbLI MALLNHBI
PONAKLEJKI MASZYNY

GB STICKERS MACHINES

e - e
e e =TT
SR

\ i/
— (Za\
=2
V) A
{ L
//((\\Wkr//// A

€2 SAMOLEPKY STROJE
(BDAUFKLEBER MASCHINEN
(FOVOITURE MACHINES

8000813-90006
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€2 SAMOLEPKY STROJE GB STICKERS MACHINES

(D> AUFKLEBER MASCHINEN ®RD CTUKEPbBI MALUVHbI
(F>VOITURE MACHINES ®DNAKLEJKI MASZYNY
8000813-90006

Pos. | Part Number | Pcs. | Pos. | Part Number | Pcs.
1 |m15225 4 9 |m04364 2
2 m13117 4 10 |m04359 1
3 m13116 2 11 |m04366 1
5 |m04958 2 12 |m04360 1
6 |m04363 2 13 |m03316 4
7 |m04368 2 15 |m09655 12
8 |m04365 4

27



€2 SAMOLEPKY STROJE GB STICKERS MACHINES

(D> AUFKLEBER MASCHINEN ®RD CTUKEPbBI MALUVHbI
(F>VOITURE MACHINES ®DNAKLEJKI MASZYNY
8000813-90006

©) |
7777777 e - ‘,; i
=7 . NS
B S — /// {*‘:L | | \\ M}
[ f = @O 7~
) o\
/‘//O /, lx JI \\\\11‘{
1
Pos. | Part Number | Pcs. m06521
2 |m13117 4 >0 )
3 |m13116 2 —
4 |m06521 1 LA
5 |m04958 2 RORmEY! >
8 |m04365 4 T 1 =1 A
9 |m04364 2 w2 | ()
13 |m03316 4
YL, - 14 |m03315 1 ) .
IEl 15 |m09655 12 A i
16 |m04406 1
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€2 SOUPRAVA TESNIVA PISTNIC GB SEALING SET FOR PISTON RODS
(DOKOLBENSTANGENDICHTUNGSMITTELSATZ ®RWKOMIMIEKT MPOKIAOOK LWANMMHAPOB
(F>SET DE GARNITURE DES TIGES DE PISTON POZESTAW USZCZELEK TRZPIENIA TLOKA armet

9000249- @80/@40-630

IS 3 Pos Part number Pcs
QQ O 1 m03528 1

29



CDUTAHOVACI MOMENTY SROUBU GBSCREW TIGHTENING TORQUE

@ ANZUGMOMENTE VON SCHRAUBEN ®DMOMEHTbI 3AXXATUS BONTOB
(®COUPLES DE SERRAGE DES VIS ®DMOMENTY DOKRECANIA SRUB 1 armet
P e 8 10.9 a9 Mu - €UTAHOVACI MOMENT GBTIGHTENING TORQUE
D R Mu Mu Mu Mu
o, T Nm Nm Nm Nim @ ANZUGMOMENT ROMOMEHT 3AXATUA
M 6 1 6 9 13 15 (F>COUPLE DE SERRAGE ®DOMOMENT DOKRECANIA
M8 1,25 14 22 32 38 D - €©©JMENOVITY PRUMER GBNOMINAL DIAMETER
M10 1,9 29 44 64 75 (@ NENNDURCHMESSER ®DHOMWHAIBbHBLIV AUAMETP
m:i 1*;5 ‘;: 17250 1;; ;3(5) (®DIAMETRE NOMINAL @D SREDNICA NOMINALNA
e 2 §33 P s = R - ©@ROZTEC ZAVITU - STOUPANI GBSCREW PITCH - LEAD
M18 25 169 257 378 443 (@ GEWINDESTEIGUNG @D LAl PE3bEbI
M20 2,5 239 365 536 628 (EOPAS DE FILET - PAS ®DROZSTAW GWINTU - SKOKI
M22 2,5 329 529 738 864 P - CQPEVNOST GBSTRENGTH
M24 3 413 629 924 1082 @ FESTIGKEIT ®DMPOYHOCTb
sl - 543 2oh aRie 100 @ RESISTANCE EDWYTRZYMALOSC
M30 35 832 1267 1862 2179
M33 3,5 1130 1723 2530 2961
M36 4 1451 2210 3246 3799
M39 4 1885 2872 4217 4936
M42 4,5 2322 3538 5196 6080
M45 4,5 2909 4433 6511 7619
M48 5 3513 5353 7862 9200
M52 5 4524 6895 10126 11849
M56 5,5 5636 8589 12614 14761

(C2 Sroubové spoje utahuijte dle vyznageného utahovaciho momentu v dokumentaci. Pokud neni utahovaci moment v dokumentaci vyznaéen, utahujte dle obecné tabulky.
Pokud je v dokumentaci definovan spoj ze Sroubu a matice o riznych pevnostech, vzdy utahujte na moment komponenty s nizSi pevnosti.

(D Ziehen Sie die Schraubverbindungen gemaR dem in der Dokumentation festgeschriebenen Anzugsmoments an. Sofern das Anzugsmoment nicht in der Dokumentation aufgefiihrt ist, ziehen Sie sie geman

der allgemeinen Tabelle an.
Wenn in der Dokumentation eine Verbindung von Schraube und Mutter mit verschiedenen Festigkeiten definiert ist, wird immer mit dem Moment des Bauteils mit der geringeren Festigkeit angezogen.

(P> Serrez les raccords a vis selon le couple de serrage indiqué dans les documents. Si le couple de serrage n'est pas indiqué dans les documents, serrez selon le tableau général.

Si les documents définissent un assemblage par boulon de diverses résistances, serrez toujours au moment de la composante avec résistance inférieure.
GPB Tighten the screw joints according to the tightening torque stated in the documentation. If the tightening torque is not stated in the documentation, tighten according to the general table.
If there is a joint with a screw and a nut at different strengths in the documentation, always tighten to the torque of the component with lower strength.

@®RU Pe3bb0oBble COEANHEHUS 3aXKNMaiTe C YCTaHOBIEHHbLIM B [JOKYMEHTaLUM MOMEHTOM 3aaTus. ECnv B JOKYMEHTaLMN He yKa3aH MOMEHT 3aXXaTusi, TO 3aXuMaiiTe Mo JeicTeyoLlen B obem Tabnuue.
Ecnu B AOKyMeHTaL MM yCTaHOBNEHO coeanHeHne n3 6onta u raku pasfnmyHon NpOYHOCTK, BCEraa 3axmmanmTe ¢ MOMEHTOM ANA KOMMNOHEHTa C MEHbLUEN NPOYHOCTLIO.

Potgczenia srubowe nalezy dokrecac¢ zgodni z momentem obrotowym w dokumentaciji. Jesli w dokumentacji nie ma podanego momentu obrotowego, nalezy dokrecac zgodnie z 0gding tabela.
Jesli w dokumentacji zdefiniowane jest potgczenie ze Srubg i nakretkg o réznych wytrzymatosciach, zawsze nalezy dokrecac¢ zachowujgc moment dokrecania komponentu z nizszg wytrzymatoscia.
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CDUTAHOVACI MOMENTY SROUBU GBSCREW TIGHTENING TORQUE
@ ANZUGMOMENTE VON SCHRAUBEN ®DMOMEHTbI 3AXATUS BONTOB

(> COUPLES DE SERRAGE DES VIS @®DMOMENTY DOKRECANIA SRUB

Farmet

€2 OBECNY PREDPIS UTAHOVANI ZAJISTENi CEPOVYCH SPOJU:

(@ ALLGEMEINE VORSCHRIFT FUR DAS ANZIEHEN VON BOLZENVERBINDUNGEN:
(® CONSIGNE GENERALE POUR LE SERRAGE DES ARTICULATIONS CYLINDRIQUES:
GENERAL INSTRUCTION FOR TIGHTENING THE SECURING OF PIN JOINTS:

®D OBLIEE ONMUCAHUE 3AXATUA NPEOOXPAHEHUA COEOUHEHUU NANBLAMMU:
OGOLNE ZASADY DOKTECANIA ZABEZPIECZENIA POLACZEN CZOPEM:

i 4 4 X M

| _ M8, M10, M12 09-15Nm
M14 15-25Nm
X - CDOROZMER SROUBU GBBOLT DIMENSION M - CDORIENTACNI MOMENT
(D SCHRAUBENGROSSE ®ROPA3MEP BONTA (@ ANZUGSMOMENT
(®DIMENSIONS DE LA VIS @DROZMIAR SRUBY (E>COUPLE D'ORIENTATION

€2 Tyto spoje neni nutné ovérovat kontrolou momentovym klicem = staéi vizualné kontrolovat seSroubovani.

GBORIENTATION TORQUE
&P OPUEHTALMOHHBIM MOMEHT
®DORIENTACYJINY MOMENT

(@ Diese Verbindungen missen nicht mit einem Drehmomentschliissel Uberprift werden = es genigt, die Verschraubung visuell zu kontrollieren.
(® Il n'est pas nécessaire de contréler le serrage a l'aide d'une clé dynamométrique = un contrdle visuel de lI'assemblage suffit.

These joints do not have to be verified by checking with a torque wrench = visual inspection of bolting is sufficient.

OTN COeANHEHNS HE HY>KHO KOHTPOSNIMPOBaTb AUHAMOMETPUYECKUM KITHO4AOM = JOCTaTOYHO BU3yaribHO NPOBepsAThb NPUKPYyYMBaHUE.

Nie trzeba sprawdzac tych potgczen kluczem dynamometrycznym = wystarczy wizualnie skontrolowac¢ dokrecenie.
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